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2003-06-09 (I1)

latinisatsioon: KNAB 1993, parandatud 2003

romanization: KNAB 1993, modified 2003

Adodgee / Adyghian / Aabira63as Adygabze

1Aa a 183 3 z
2B 6 b 1wHhn i
3BB v 20 U it ]
alT g 21 K x* k

5 'y Ty gw 22 Ky Ky kw
6 I'b T g 23 KI kI ¢, kP
7Ipy oy §w 24 Kly xly  kw®
8 I It d 25 Kb KB q

9 JIXK 13K dz 26 Kby KBY QW
10 113 13 dz 27 J1 1 1

11 I3y n3y ~ dzw 28 JII ol |
12Ee é, je* 29 JIb 1B 1

13 E &* g 30 M M m
14 2K x V4 stHu n

15 Kb Kb  Z 200 0

16 Kb Xbp  Z 3]l p

17 2ZK'by KBy ZW 34 I1I ol p

A Sdna algul ja vokaali (v.a y [w]) jarel.
B 0 [wa] ees. Vt ka markust 3.

€Vt markust 1.

* Ei esine addégee omasdnades.

Haaldus

35 [Ily mly  pw 52Uy ¢
3 Pp r 53 UI ul ¢
srCc S 54 Ub 9B ¢
ssTT t 55 111 1 $
39 TI I t 56 LT 1ol S
4 Ty Iy tw s7 HIly mly swc
@Yy u 58 IIIs e S
20 d f 59 by ey SW
43 @I bl f 60 III 117 S
4 X X X 61 b b* "
45 Xy Xy xwC 62 bl b1 y
46 X'b Xb h 63 b p* '

47 XBy Xy hw 64 D D e
48 Xb Xb h 65 10 10 ju
49 IT 11 c 66 51 o ja
50 11T 1l ¢ 67 1 X
51 Iy my CW 68 Iy XW

A Word-initially, also after a vowel (except y [w]).
B Before o [wa]. See also note 3.

¢ See note 1.

* Does not occur in genuine Adyghian words.

Pronunciation

afal, cfts], ¢fts’], ¢[tf], ¢[tf'], ¢lte], ¢lte’], di[de], e[a], €[e], fIf], glv], gwlg"], &[¥], h[h]~[h],
b, i[pll, 1[5, 10, 1], o[wal, p[p’l. qla], $[1 slel, slsl. s[s'], ¢[C], uwl[wel/[ul, x[x], x

[ ylel, z2[3, z[z], Z[z]-

Markused

1. Tahed xly, xy, mly on iseseisvad foneemid,
ent tdhestikus eraldi vahel ei esitata. Addgee
tahestikust on eri allikates variatsioone.

2. Foneetilises transkriptsioonis on ka tihendid
kb dz ja kIb q, ent tavakirjas margitakse neid
IX ja Kp-ga.

3. Uhend kI vaib vahel markida k-d ka mujal kui

o ees, nt mkIs $ke. Seda peetakse ¢ allofooniks.

Notes

1. The characters kly, xy, mly denote distinct
phonemes but are sometimes not represented
in the alphabet. There are also other variations
of the Adyghian alphabet.

2. In phonetic transription combinations mxs dz
and xIs q are also used but the usual spelling of
the sounds will be 1xx and x=.

3. The combination kI may denote k in the
position other than before o as well, e.g. mxI»
Ske. It is considered to be an allophone of ¢.
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Markused Notes

4. Addgee kirjaviis ei margi monda foneemi 4. The Adyghian orthography does not distinctly
jarjekindlalt: [s]-d (y) ei margita i, u ega represent some phonemes: [9] (y) after i, u or
labialiseeritud konsonandi jarel; u [w] voi labialized consonants is not marked; the
labialiseeritud konsonandi ning [a] (e) Uhendit combination of u [w] or labialized consonant +
tahistatakse o-ga. Allpool naidetes kirillitsa kuju,  [a] (e) is written 0. Below some examples with
latinisatsioon ja haaldus: Cyrillic original, romanization and pronunciation:

7 j [jo], yco use [wasa], Ty gw [g¥s], mly §w [s'%o], Orpy bgw [br“s], my cw [ts¥a], ky kw [k¥a]; reory gogw
[BVag"], kvo qo [q%a], marmlo mago [ma:s’¥a], kyor kwon [k¥owan], on on [wan]; Hunsur Indyl [jondol], Ypbiceri
Urysyj [woresoj], Teipryit Tyrkwj [tork¥oj].
Foneetilises transkriptsioonis (kirillitsas) In phonetic transcription (Cyrillic) pronunciation
margitakse haaldust sel juhul nii: is then represented in the following way:

WBI, YBICD, TYEI, IIlybl, OIBYHI, IYbI, KYbI; I'BYSIY, KbYD, Mallys, KYbIyoH, YOH.

Ladina tahestik 1927—1938 [Ucaes 1979:190] Roman alphabet 1927—-1938 [Ucaes 1979:190]
A = a h = X n w =v

B =b h =38 0 X

c A =h p X h

¢ 5 =5 p =p y j

d i =1, yj q z

d =¢ k r 4 z

d = K = ¢ S 3 = dz

e k = ¢ § =5 r =§

o =y R =K ) =§ f = g[v]
f 1 t 7 =z

1 =f L =1 i =t T =z

g = g lg] 1 =1 u =u, yu

g = dz m v =w

Araabia tahestik 1918-1927 Arab alphabet 1918-1927

Andmed puuduvad. No data.
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